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AGREEMENT
BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE SULTANATE OF
OMAN
AND THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF BELARUS

ON MUTUAL EXEMPTION OF VISA

The Government of the Sultanate of Oman and the Government of the Republic of
Belarus (hereinafter referred to jointly as ‘the Parties’ and individually as ‘Party’),

Stemming from the distinguished relations between both States, wishing to enhance
bilateral relations between them, and

Desiring to facilitate the travel of their Nationals holders of ordinary passports into
the territory of the State of the other Party,

Have agreed as follows:

ARTICLE 1

Nationals of the State of either Party, holders of ordinary passports valid for at least
6 (six) months from the date of entry, shall be exempt from the visa requirements to
enter, exit and transit through the territory of the State of the other Party, provided
that the duration of their uninterrupted stay in the territory of that State shall not
exceed 30 (thirty) days from the date of entry, fora total period not exceeding 90
(ninety ) days in any 1 (one) calendar year.

ARTICLE 2

This Agreement does not apply to Nationals of the States of both Parties wishing to
undertake employment, commercial or any other remunerated activities.
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ARTICLE 3

Nationals of the states of either Party who plan to stay in the territory of the State of
the other Party for an uninterrupted period exceeding 30 (thirty) days, shall obtain

the appropriate visa in accordance with the national legislation of the State of that
other Party.

ARTICLE 4

Nationals of the State of either Party, holders of valid ordinary passports, who are
residents in the territory of the State of the other Party, shall exit from and return to
the territory of the State of that other Party without a visa, provided that they obtain
documents issued by the competent authorities of that state confirming their right of
permanent residency.

ARTICLE 5

Nationals of the State of either Party, holders of valid ordinary passports, shall
enter into, transit through, and exit from the territory of the State of other Party
through the official border crossing point designated for international passenger
traffic.

ARTICLE 6

Nationals of the State of each Party, holders of valid ordinary passports, shall
comply with the legislation in force of the State of the other Party during their stay
in the territory of the State of that Party.

ARTICLE 7

Nationals of the State of either Party, holders of valid ordinary passports, who are
unable to exit from the territory of the State of the other Party within the period
specified in Article 1 of this Agreement due to exceptional circumstances such as
illness or natural disasters and have documents or other evidence proving such
circumstances, may apply to the relevant authorities for the permit to extend their
stay in the territory of the State of the other Party.
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ARTICLE 8

Each Party reserves the right to refuse the entry or shorten the stay period of
Nationals of the State of the other Party in its territory, where the Nationals in
question areconsidered undesirable or they might present a risk to national security,

public order or public health, or where their presence within the respective territory
is illegal.

ARTICLE 9

1. In the case of loss, theft or damage of a passport of any National of the State of
either Party in the territory of the State of the other Party, the diplomatic or
consular mission, to which the holder of the passport in question belongs to,shall
issue a new passport or travel document for its National in accordance with their
respective State’s legislation, to enable their National to return to the territory of
that other Party.

2. The diplomatic or consular mission referred to in paragraph 1 of this Article shall
promptly notify relevant authorities of the other Party of such procedure through
the diplomatic channels.

ARTICLE 10

1. Either Party may suspend in whole or in part, the application of this Agreement
for reasons relating to national security, public order or public health.

2. The Party wishing to suspend the application of this Agreement shall notify the
other Party of the suspension and specify the reasons thereof in writing through
diplomatic channels at least 72 (seventy two) hours prior to its entry into force.

3. The suspension of the application of this Agreement shall not affect the legal
status of the Nationals of either Party, holders of ordinary passports, that are
located in the territory of the State of the other Party.
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ARTICLE 11

This Agreement does not prejudice any other obligations of the Parties arising
under international agreements or any bilateral agreements concluded between the
two countries.

ARTICLE 12

1. The Parties shall exchange, through diplomatic channels, specimens of the
ordinary passports mentioned in Article 1 of this Agreement within 60 (sixty) days
from the date of signing this Agreement.

2. Each Party shall notify the other Party, through diplomatic channels, of any
changes in the passports mentioned in Article 1 of this Agreement and shall submit
the specimens of the changed passports at least 60 (sixty) days prior to the entry of
these changes into force.

ARTICLE 13

The Parties shall amicably settle any dispute arising out of the application or
interpretation of the provisions of this Agreement by consultation through
diplomatic channels.

ARTICLE 14

This Agreement may be amended by mutual written consent of the Parties. Any
amendment shall enter into force in accordance with Article 15 of this Agreement.

ARTICLE 15

1. This Agreement shall enter into force 30 (thirty) days after the date of receipt of
the later of the two notifications of completion by the Parties of their domestic
procedures necessary for its entry into force.
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2. Each Party may terminate this Agreement at any time by notifying the other
Party in writing, through diplomatic channels, of its decision to terminate. This
Agreement shall be terminated 30 (thirty) days after the date of receipt of such
notification.

This Agreement is signed in Minsk, on 6 October 2025, in (2) two duplicates, each
in English, Arabic and Russian languages. In case of any discrepancy, the English
text shall prevail.

FOR FOR

THE GOVERNMENT THE GOVERNMENT
OF THE SULTANATE OF OMAN OF THE REPUBLIC OF BELARUS

Badr Bin Hamed bin Hamood Maxim Ryzhenkov

Albusaidi Minister of Foreign Affairs

Foreign Minister
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